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GB   
For your child's safety and health 

WARNING 

• For use with cold beverages only. Do not fill with hot beverages. 

• Always use this product with adult supervision. 

• Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay. 

• Always check food temperature before feeding. 

• Keep components not in use out of the reach of children. 

• Throw away at the first signs of damage or weakness. 

• Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled. 

CAUTION 

• Not intended for hot, carbonated, pulpy or perishable beverages as pressure build up can be 
extreme. 

• Not intended for children under 4 of age. 

• Prior to drinking, check to ensure the lid is properly threaded to the body and screwed on 
completely. 

• Avoid accidental depressing of the Autospout button by keeping button free and clear of other 
objects. 

• DO NOT overfill. Fill liquids to just below the threading in the body. 

• DO NOT microwave and do not freeze. 

• DO NOT use cleaners containing bleach, chlorine, abrasive and/or other harsh chemicals. 

• DO NOT continue to use product if damaged. 

• DO NOT carry bottles containing liquid in bags to help prevent accidental opening. 

• DO NOT store beverages overnight in the bottle. 
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Voor de veiligheid en welzijn van uw kind 

WAARSCHUWING 

• Allen voor koude dranken. Niet met warme dranken vullen. 

• Gebruik dit product altijd onder toezicht van een volwassene. 

• Het voortdurend en langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt tandbederf. 

• Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de voeding. 

• Houd onderdelen die niet gebruikt worden buiten bereik van kinderen. 

• Weggooien bij de eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. 

• Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen van kleding. Het kind kann hierdoor 
worden gewurgd. 

OPGELET 

• Niet bedoeld voor hete, koolzuurhoudende, pulphoudende of bederfelijke dranken, aangezien 
zich extreem hoge druk kant opbouwen. 

• Niet bestemd voor kinderen jonger dan 4 jaar 

• Controleer vóór het drinken of het deksel goed op de beker is vastgeschroefd en volledig is 
aangedraaid 

• Vermijd het per ongeluk indrukken van de Autospout-knop door deze van andere voorwerpen 
vrij te houden. 

• NIET overmatig vullen. Vul vloeistoffen tot net onder de schroefdraad in de beker. 

• NIET in de magnetron of in de vriezer plaatsen. 

• GEEN reinigingsmiddelen gebruiken die bleekmiddel, chloor, schuurmiddel en/of andere 
agressieve chemicaliën bevatten. 

• NIET het product blijven gebruiken als het beschadigd is. 

• GEEN flessen met vloeistoffen in tassen vervoeren om te voorkomen dat ze per ongeluk 
opengaan. 

• GEEN dranken gedurende de nacht in de fles bewaren. 
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Pour la sécurité et la santé de votre enfant 

AVERTISSEMENTS 

• À utiliser exclusivement avec des boissons froides. Ne pas remplir avec des boissons chaudes. 

• Ce produit doit être utilisé sous la surveillance d'un adulte. 

• La tétée continue et prolongée de liquides peut entraîner l’apparition de caries dentaires. 

• Toujours vérifier la température de l’aliment avant de nourrir. 

• Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants. 

• Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité. 

• Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou éléments vestimentaires lâches. Votre 
enfant pourrait s'étrangler. 

PRUDENCE ! 

• Ne convient pas aux boissons brûlantes, gazéifiées, périssables ou contenant de la pulpe, car 
elles peuvent exercer une très forte pression. 

• Ne convient pas aux enfants de moins de 4 ans. 

• Vérifiez que le couvercle est correctement et complètement vissé au corps du mug avant de 
consommer votre boisson. 

• Évitez que le bouton AUTOSPOUT reste accidentellement enfoncé. Pour cela, faites en sorte 
qu’il soit dégagé et qu'il ne soit pas en contact avec d'autres objets. 

• NE REMPLISSEZ PAS la gourde à ras bord. Le liquide doit être sous le filetage de la gourde. 

• NE METTEZ PAS la gourde au microonde et au congélateur. 

• N’UTILISEZ PAS de nettoyants contenant de l’eau de Javel, du chlore, des produits chimiques 
abrasifs et/ou d’autres produits chimiques corrosifs. 

• ARRÊTEZ d'utiliser le produit s'il est abîmé. 

• NE PORTEZ PAS de gourdes contenant des liquides dans des sacs afin qu’elles ne s’ouvrent 
pas accidentellement.  
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Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes 

WARNUNG 

• Nur für Kaltgetränke geeignet. Keine heißen Getränke einfüllen. 

• Dieses Produkt immer unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. 

• Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten verursacht Karies. 

• Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern überprüfen. 

• Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt 
werden. 

• Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln sofort weg. 

• Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder, Schnürsenkel oder Teile von Kleidungsstücken an das 
Produkt an. Strangulationsgefahr! 

ACHTUNG 

• Nicht geeignet für heiße, kohlensäurehaltige, breiige oder verderbliche Getränke, da der 
Druckaufbau extrem sein kann. 

• Nicht für Kinder unter 4 Jahren. 

• Vor dem Trinken sicherstellen, dass der Deckel ordnungsgemäß am Behälter verschraubt und 
vollständig verschlossen ist. 

• Versehentliches Drücken der Autospout-Taste ist zu vermeiden, indem die Taste von anderen 
Gegenständen ferngehalten wird. 

• NICHT überfüllen. Flüssigkeiten nur bis unterhalb des Gewindes im Behälter einfüllen. 

• NICHT in die Mikrowelle stellen und nicht einfrieren. 

• KEINE Reinigungsmittel mit Bleiche, Chlor, Scheuermitteln und/oder anderen scharfen 
Chemikalien verwenden. 

• NICHT mehr verwenden, wenn das Produkt beschädigt ist. 

• Flaschen mit Flüssigkeit dürfen NICHT in Taschen transportiert werden, um ein 
versehentliches Öffnen zu verhindern. 

• Getränke NICHT über Nacht in der Flasche aufbewahren. 
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Para la seguridad de su bebé 

ADVERTENCIA 

• Usar sólo para bebidas frías. No llenar con bebidas calientes. 

• Este producto debe utilizarse siempre bajo la supervisión de un adulto. 

• La succión continua y prolongada de líquidos puede causar caries. 

• Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento. 

• Mantener fuera del alcance de los niños todos los componentes que no estén en uso. 

• Desechar en los primeros signos de daño o rotura. 

• Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su niño podría 
estrangularse. 

PRECAUCIÓN 

• Producto no diseñado para bebidas calientes, con gas, con pulpa  

• perecederas, ya que la presión puede acumularse de forma extrema. 

• No apto para niños menores de 4 años. 

• Antes de beber, compruebe que la tapa esté bien colocada en el cuerpo y completamente 
enroscada. 

• Mantenga el botón Autospout despejado y libre de otros objetos para evitar pulsarlo 
accidentalmente. 

• NO llene el producto en exceso. El líquido no debe sobrepasar la parte inferior de la rosca del 
cuerpo. 

• NO calentar en el microondas ni congelar. 

• NO use limpiadores que contengan lejía, cloro, abrasivos u otros productos químicos 
agresivos. 

• NO continúe usando el producto si está dañado. 

• NO transporte botellas con líquido en bolsas a fin de evitar que se abran accidentalmente. 

• NO deje bebidas en la botella de un día para otro. 
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SE   

För ditt barns säkerhet 

VARNING 

• Endast för användning med kalla drycker. Fyll inte med varma drycker. 

• Använd alltid denna produkt under uppsikt av en vuxen. 

• Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lång tid kan ge upphov till karies. 

• Kontrollera alltid vätskans temperatur innan matning. 

• Förvara alla komponenter som inte används utom räckhåll för barn. 

• Kasta vid första tecken på skador eller slitage. 

• Sätt aldrig fast i band eller lösa delar på kläderna. Det kan innebära stryprisk. 

FÖRSIKTIGHET 

• Ej avsedd för varma, kolsyrade, skummande eller ömtåliga drycker eftersom 
tryckuppbyggnaden kan vara extrem. 

• Ej avsedd för barn under 4 år. 

• Innan du dricker, kontrollera att locket sitter ordentligt i gängorna och är helt fastskruvat 

• Undvik oavsiktlig nedtryckning av autopip-knappen genom att hålla knappen fri och borta från 
andra föremål. 

• Fyll INTE på för mycket. Fyll på med vätska till strax under höljets gängor. 

• Använd INTE i mikrovågsugnen och frys inte. 

• Använd INTE rengöringsmedel som innehåller blekmedel, klor, slipmedel och/eller andra 
starka kemikalier. 

• Fortsätt INTE använda produkten om den är skadad. 

• Bär INTE flaskor som innehåller vätska i påsar, för att förhindra oavsiktlig öppning. 

• Förvara INTE drycker över natten i flaskan.  
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For dit barns sikkerhed og sundhed 

ADVARSEL 

• Kun beregnet til kolde drikkevarer. Må ikke påfyldes varme drikkevarer. 

• Brug altid produktet med overvågning af en voksen. 

• Vedvarende og længerevarende sugning af væsker kan forårsage tandskader. 

• Kontrollér altid madens temperatur før madning. 

• Opbevar altid dele, der ikke er i brug, uden for børns rækkevidde. 

• Smid den ud ved første tegn på skader eller svaghed. 

• Bind aldrig produktet fast til snore/ bånd eller løse dele af tøjet. Barnet kan blive kvalt. 

ADVARSEL 

• Ikke beregnet til varme, kulsyreholdige, pulpøse eller letfordærvelige drikkevarer, da trykket 
kan blive ekstremt højt. 

• Ikke beregnet til børn under 4 år. 

• Før du drikker, skal du tjekke, at lågets gevind er sat rigtigt på flaskens gevind og er skruet helt 
fast. 

• Undgå at trykke på knappen Autospout (automatisk tud) ved et uheld ved at holde knappen fri 
for andre genstande. 

• UNDGÅ at overfylde. Fyld væske i til lige under gevindet på flasken. 

• Sæt IKKE i mikrobølgeovn eller fryser. 

• UNDLAD at bruge rengøringsmidler med blegemidler, klorin eller skurende og/eller skrappe 
kemikalier. 

• UNDLAD at fortsætte brugen af produktet, hvis det er skadet. 

• UNDLAD at bære flasker med væske i en pose for at undgå åbning ved et uheld. 

• UNDGÅ at opbevare væske i flasken natten over.  
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For barnets sikkerhet og helse 

ADVARSEL 

• Kun til bruk med kald drikke. Ikke fyll med varme drikker. 

• Bruk alltid dette produktet under tilsyn av en voksen. 

• Kontinuerlig og langvarig suging av væske vil forårsake tannråte. 

• Kontroller alltid temperatur på maten før mating. 

• Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. 

• Kast ved første tegn på skade eller svakhet. 

• Fest aldri til snorer, bånd, snørebånd eller til løse deler av klærne. 

FORSIKTIG 

• Ikke tiltenkt for varme, kullsyreholdige, bløte eller lett bedervelige drikkevarer ettersom 
trykkoppbyggingen kan være ekstrem. 

• Ikke tiltenkt for barn under 4 år. 

• Før du drikker, må du sjekke at lokket er ordentlig gjenget til kroppen og helt skrudd på 

• Unngå å utilsiktet trykke ned Autospout-knappen ved å holde knappen fri for andre objekter. 

• IKKE overfyll. Fyll væsker til like under gjengingen i kroppen. 

• Skal IKKE være i mikrobølgeovn og skal ikke fryse. 

• IKKE bruk rengjøringsmidler som inneholder blekemiddel, klor, slipemiddel og/eller andre 
harske kjemikalier. 

• IKKE fortsett å bruke produktet hvis det er skadet. 

• IKKE frakt flasker som inneholder væske i poser for å bidra til å forhindre utilsiktet åpning. 

• IKKE oppbevar drikkevarer over natten i flasken.  
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Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino 

AVVERTENZE: 

• Da utilizzare esclusivamente con bevande fredde. Non riempire con bevande calde. 

• Utilizzare sempre il prodotto con la supervisione di un adulto. 

• Il continuo e prolungato succhiare di liquidi può causare carie 

• Controllare sempre la temperatura dell’alimento prima di alimentare il bambino. 

• Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini. 

• Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento. 

• Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremità libere dei vestiti. Il bambino potrebbe 
strangolarsi. 

ATTENZIONE 

• Non previsto per bevande calde, gassate, polpose o deperibili in quanto la pressione che si 
crea può essere estrema. 

• Non previsto per bambini di età inferiore ai 4 anni. 

• Prima di bere, assicurarsi che il coperchio sia fissato in modo corretto al corpo e 
completamente avvitato. 

• Evitare l’accidentale pressione del tasto Autospout mantenendolo libero e lontano da altri 
oggetti. 

• NON riempire eccessivamente. Riempire con liquidi fino al di sotto della filettatura nel corpo. 

• NON utilizzare nel forno a microonde e non congelare. 

• NON utilizzare detergenti che contengono candeggina, cloro, abrasivi e/o altri prodotti chimici 
aggressivi. 

• NON continuare a utilizzare il prodotto se è danneggiato. 

• NON portare bottiglie contenenti liquido in borse per prevenire l’apertura accidentale. 

• NON conservare bevande nella bottiglia durante la notte.  
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Dla bezpieczenstwa i zdrowia twojego dziecka 

OSTRZEŻENIE 

• Butelka przeznaczona jest wyłącznie do zimnych napojów. Nie należy wlewać do niej 
gorących płynów. 

• Zawsze używać produktu pod nadzorem osoby dorosłej. 

• Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować próchnicę. 

• Zawsze sprawdzać temperaturę napoju przed piciem. 

• Nieużywane części przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zużycia. 

• Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani innych luźnych części ubrania. 
Dziecko może się udusić. 

UWAGA 

• Produkt nie jest przeznaczony na napoje gorące, gazowane, z miąższem ani łatwo psujące 
się, ponieważ może dojść do wytworzenia bardzo wysokiego ciśnienia. 

• Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 4. roku życia. 

• Przed piciem należy upewnić się, że pokrywka jest odpowiednio dokręcona. 

• Nie umieszczać żadnych przedmiotów w pobliżu automatycznego przycisku otwierania 
końcówki do picia, aby nie doszło do jego przypadkowej aktywacji. 

• NIE przepełniać. Napełniać maksymalnie do poziomu poniżej gwintowania. 

• NIE używać w kuchence mikrofalowej i nie wkładać do zamrażarki. 

• NIE używać środków czyszczących zawierających wybielacz, chlor, materiały ścierne lub inne 
agresywne środki chemiczne. 

• NIE używać produktu, jeśli doszło do jego uszkodzenia. 

• NIE przenosić butelek zawierających płyny w torbach, gdyż mogłoby dojść do ich 
przypadkowego otwarcia. 

• NIE przechowywać napojów w butelce przez całą noc.  
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CZ   

Pro bezpečnost a zdraví Vašeho dítěte 

VAROVÁNÍ 

• Urceno výhradne na chladné nápoje, nenaplnujte horkými tekutinami. 

• Tento produkt používejte vždy pod dohledem dospělé osoby. 

• Neustálé a dlouhodobé sání tekutin tekutin způsobuje zubní kaz. 

• Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla. 

• Nepoužívané součásti výrobku uchovávejte mimo dosah dětí. 

• Při prvním náznaku poškození nebo opotřebení výrobek vyhoďte. 

• Nikdy nespojujte se šnůrami, stuhami, tkaničkami nebo s volnými částmi oblečení, mohlo by 
dojít k uškrcení dítěte. 

UPOZORNĚNÍ 

• Není určeno pro horké, sycené, husté nebo rychle se kazící nápoje, protože může dojít k 
extrémnímu nárůstu tlaku. 

• Není určeno pro děti do 4 let věku. 

• Před pitím zkontrolujte, zda je uzávěr řádně nasazen na tělo láhve a zcela zašroubován. 

• Zabraňte náhodnému stisknutí tlačítka Autospout tím, že okolo tlačítka ponecháte volný 
prostor bez dalších předmětů. 

• NEPŘEPLŇUJTE. Naplňte kapalinou těsně pod závit na těle láhve. 

• NEVKLÁDEJTE do mikrovlnné trouby a nezmrazujte. 

• NEPOUŽÍVEJTE čisticí prostředky obsahující bělidlo, chlór, brusiva a/nebo jiné hrubé 
chemikálie. 

• NEPOUŽÍVEJTE výrobek, pokud je poškozen. 

• NENOSTE láhve obsahující kapalinu v tašce, aby nedošlo k náhodnému otevření. 

• NEUCHOVÁVEJTE nápoje v láhvi přes noc. 
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Çocuğunuzun güvenliği için 

UYARI 

• Sadece soğuk içecekler içindir. Sıcak içecek ile doldurmayın. 

• Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde kullandırın. 

• Uzun süreli sıvı emilimi diş çürüklerine sebep olabilir. 

• Çocuğunuzu beslemeden önce her zaman gıda sıcaklığını kontrol ediniz. 

• Kullanılmadığı zamanlarda ürün parçalarını çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayınız. 

• Zayıflama veya hasar belirtisi gördüğünüz anda kullanmayı bırakınız. 

• Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen kıyafet parçalarına tutturmayınız. 
Boğulma tehlikesi: Çocuğunuz dolanabilir. 

DİKKAT 

• Aşırı basınç artışı olabileceğinden sıcak, gazlı, hamursu veya bozulabilir içecekler için 
tasarlanmamıştır. 

• 4 yaşın altındaki çocuklar için uygun değildir 

• İçmeye başlamadan önce kapağın gövdeye doğru şekilde geçirildiğinden ve tamamen sıkılmış 
olduğundan emin olun 

• Düğmeye yanlışlıkla basılmaması için, AUTOSPOUT™ düğmesini açıkta ve diğer nesnelerden 
uzakta tutun. 

• Aşırı DOLDURMAYIN. Sıvıları gövdedeki yivlerin hemen altına kadar doldurun. 

• Mikro dalga fırında KULLANMAYIN ve dondurmayın. 

• Ağartıcı, klor, aşındırıcı ve/veya diğer sert kimyasal maddeler içeren temizleyiciler 
KULLANMAYIN. 

• Hasarlıysa ürünü kullanmaya devam ETMEYİN. 

• Kazara açılmasını önlemek için sıvı içeren şişeleri çantada TAŞIMAYIN. 

• İçecekleri gece boyunca şişede TUTMAYIN.  
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Безопасность и здоровье вашего ребенка 

ВНИМАНИЕ! 

 
• Используйте это изделие только под наблюдением взрослых. 

• Непрерывное и продолжительное сосание жидкостей может стать причиной зубного 
кариеса.  

• Всегда проверяйте температуру жидкости перед кормлением.  

• Храните неиспользуемые компоненты в недоступном для детей месте. 

• Не используйте при появлении первых признаков повреждения или ослабления.  

• Запрещается закреплять на шнурах, лентах, тесьме или отдельных элементах одежды. 
Ребенок может задохнуться. 

 ВНИМАНИЕ! 

• Не предназначено для газированных, мякотных или скоропортящихся напитков, так как 
это может быть опасно при увеличивающимся давлении в термокружке. 

• Не предназначено для использования детьми младше 4 лет. 

• Перед употреблением убедитесь, что крышка надлежащим образом привинчена к 
корпусу. 

• Чтобы не допустить случайного нажатия на кнопку Autospout, уберите от нее 
посторонние предметы. 

• НЕ переполняйте термокружку. Наливайте жидкости до уровня чуть ниже резьбы на 
корпусе. 

• НЕ нагревайте в микроволновой печи и не замораживайте. 

• НЕ используйте чистящие средства, содержащие отбеливатель, хлор, абразивные и/или 
агрессивные химические вещества. 

• ПРЕКРАТИТЕ использование при повреждении продукта. 

• НЕ носите бутылки с жидкостью в сумке во избежание случайного открытия. 

• НЕ оставляйте напитки в бутылке на ночь. 
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Щоб не нашкодити здоров'ю вашої дитини 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ! 

• Гарячий вміст може створювати внутрішній тиск, що призводить до виділення гарячої 
пари. 

• Виріб слід завжди використовувати під наглядом дорослих. 

• Тривале безперервне всмоктування рідин може призвести до карієсу зубів. Перед 
годуванням треба завжди перевіряти температуру їжі.  

• Складові частини виробу, які не використовуються, потрібно зберігати в недосяжному 
для дітей місці. 

• За перших ознак пошкодження або зносу виріб слід викинути. 

• Забороняється чіпляти виріб до зав’язок, стрічок, шнурівок чи нещільно прикріплених 
частин одягу. Дитина може задихнутися. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

• Не призначено для гарячих, газованих, густих чи швидкопсувних напоїв через можливе 
надмірне накопичення тиску. 

• Не призначено для дітей віком до 4 років. 

• Перед вживанням потрібно перевірити, чи надійно закручено й зафіксовано кришку. 

• Слід уникати випадкового натискання кнопки автоматичного відкривання насадки 
внаслідок контакту з іншими предметами, тримаючи їх осторонь. 

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ переповняти ємність. Рідина не повинна досягати нижнього краю 
різьби на корпусі. 

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ нагрівати ємність у мікрохвильовій печі або заморожувати її. 

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати мийні засоби, що містять відбілювачі, хлор, 
абразивні речовини та/або інші агресивні хімічні реагенти. 

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати виріб у разі його пошкодження. 

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ переносити пляшки з рідиною в сумках, щоб уникнути випадкового 
відкриття. 

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ залишати напої в пляшці на ніч.  



 

Internal 

PT   

Para segurança e saúde do seu filho 

AVISO 

• Utilizar apenas com bebidas frias. Não encher com bebidas quentes. 

• Usar sempre este produto sob a supervisão de um adulto. 

• Chuchar líquidos de forma continuada e prolongada causa cáries dentárias. 

• Verificar sempre a temperatura dos alimentos antes de os dar à criança. 

• Manter os componentes que não estão a ser utilizados fora do alcance das crianças.  

• Deitar fora aos primeiros sinais de danos ou defeitos. 

• Nunca prender a cordões, fitas, atacadores ou peças soltas de vestuário. A criança pode ficar 
estrangulada. 

CUIDADO 

• Não adequada para bebidas quentes, gaseificadas, com polpa ou perecíveis porque o 
aumento da pressão pode ser extremo. 

• Não destinado a crianças com idade inferior a 4 anos 

• Antes de beber, verificar se a tampa está corretamente enroscada ao corpo e completamente 
atarraxada 

• Evitar pressionar acidentalmente o botão Autospout, mantendo o botão livre de outros objetos. 

• NÃO encher demasiado. Encher com líquidos apenas até abaixo da rosca do corpo. 

• NÃO usar no micro-ondas e não congelar. 

• NÃO usar produtos de limpeza que contenham lixívia, cloro, abrasivos e/ou outros químicos 
agressivos. 

• NÃO continuar a usar o produto se estiver danificado. 

• NÃO transportar garrafas com líquidos em sacos, para ajudar a evitar a abertura acidental. 

• NÃO guardar bebidas na garrafa de um dia para o outro.  



 

Internal 

SK   

Pre bezpečnosť a zdravie vášho dieťaťa 

VAROVANIE 

• Na použitie len so studenými nápojmi. Neplňte horúcimi nápojmi. 

• Tento výrobok vždy používajte pod dohľadom dospelých 

• Nepretržité a dlhodobé satie tekutín spôsobuje zubný kaz. 

• Pred kŕmením vždy skontrolujte teplotu jedla. 

• Nepoužívané komponenty uchovávajte mimo dosahu detí. 

• Pri prvých príznakoch poškodenia alebo zhoršenia vlastností vyhoďte. 

• Nikdy nepripevňujte na šnúry, stuhy, šnúrky alebo voľné časti odevu. Mohlo by dôjsť k 
uškrteniu dieťaťa. 

UPOZORNENIE 

• Výrobok nie je určený na horúce, sýtené, kaziace sa nápoje alebo nápoje obsahujúce dužinu, 
lebo sa môže vytvoriť vysoký tlak. 

• Nie je určený pre deti mladšie ako 4 roky 

• Pred pitím skontrolujte, či je vrchnák správne naskrutkovaný k fľaši a či je toto zaskrutkovanie 
dotiahnuté 

• Vyhnite sa náhodnému stlačeniu tlačidla Autospout (ktoré otvára hrdlo fľaše) tak, že tlačidlo 
ponecháte voľné a v blízkosti nebudete mať žiadne iné predmety. 

• NEPREPĹŇAJTE. Nápoje napĺňajte tesne pod závit vo fľaši. 

• Výrobok NEPOUŽÍVAJTE v mikrovlnke ani mrazničke. 

• NEPOUŽÍVAJTE čistiace prostriedky obsahujúce bielidlo, chlór, abrazívne ani iné drsné 
chemikálie. 

• Ak je výrobok poškodený, NEPOUŽÍVAJTE ho. 

• Fľaše obsahujúce tekutinu NEPRENÁŠAJTE v taškách, aby nedošlo k náhodnému otvoreniu. 

• Nápoje NEUCHOVÁVAJTE vo fľaši cez noc. 

 τη χρήση.   


